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Aviso: Se tiene que llenar la forma en inglJs. 
 

     (1) Person Filing:    
 Persona que presentó los documentos:   
 Street Address:     
 Calle: 
 City, State, Zip:     
 Ciudad, Estado, Código postal: 
 Phone Number:     
 Número de teléfono: 

Representing Self 
Representándose a sí mismo 
 
 SUPERIOR COURT OF ARIZONA, COUNTY OF COCONINO 

CORTE SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO DE COCONINO 
 

      (2) In the Matter of the Guardianship and/or Case Number: GC
 Conservatorship of: Número de caso: 
 Con referencia a la tutela y/o curaduría de: 
 Ward 1:  
 Pupilo 1: 
 Ward 2:  
 Pupilo 2: 
 Ward 3:  
 Pupilo 3: 
 A Minor 
 Un menor 

PETITION FOR: 
PETICIÓN PARA: 
(3) [ ] GUARDIANSHIP ONLY 
  TUTELA SOLAMENTE 
 [ ] CONSERVATORSHIP ONLY 
  CURADURÍA SOLAMENTE 
 [ ] GUARDIANSHIP AND CONSERVATORSHIP
  TUTELA Y CURADURÍA 

 
 THE MINOR: 

EL MENOR: 
      (4) Ward 1: Street Address:  City, State, Zip:  
 Pupilo 1: Calle: Ciudad, Estado, Código postal: 
 Phone:   SSN:  Birthdate: 
 Número de teléfono: No. del Seg. Social: Fecha de nacimiento: 
 Mother’s Name:  Year Minor Will Turn 18: 
 Nombre de la madre: Año en que el menor cumplirá 18 años de edad: 
 Father’s Name:  Birth Certificate Attached: [ ] Yes [ ] No

Nombre del padre: Certificado de nacimiento adjunto:  [/] Sí  [/] No 
 Ward 2: Street Address:  City, State, Zip:  
 Pupilo 2: Calle: Ciudad, Estado, Código postal: 
 Phone:   SSN:  Birthdate: 
 Número de teléfono: No. del Seg. Social: Fecha de nacimiento: 
 Mother’s Name:  Year Minor Will Turn 18: 
 Nombre de la madre: Año en que el menor cumplirá 18 años de edad: 
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 Father’s Name:  Birth Certificate Attached: [ ] Yes [ ] No
Nombre del padre: Certificado de nacimiento adjunto:  [/] Sí  [/] No 

 Ward 3: Street Address:  City, State, Zip:  
 Pupilo 3: Calle: Ciudad, Estado, Código postal: 
 Phone:   SSN:  Birthdate: 
 Número de teléfono: No. del Seg. Social: Fecha de nacimiento: 
 Mother’s Name:  Year Minor Will Turn 18: 
 Nombre de la madre: Año en que el menor cumplirá 18 años de edad: 
 Father’s Name:  Birth Certificate Attached: [ ] Yes [ ] No

Nombre del padre: Certificado de nacimiento adjunto:  [/] Sí  [/] No 
      (5) Why birth certificates are not attached and how long it will take to get them: 
 Por qué no se adjuntan los certificados de nacimiento, y cuánto tiempo se tardará en obtenerlos: 
               

 Venue: The minor is unmarried and lives in Coconino County. 
Lugar: El menor no está casado y vive en el condado de Coconino. 
 
THE PROPOSED GUARDIAN AND/OR CONSERVATOR: 
EL TUTOR Y/O CURADOR PROPUESTO: 

      (6) Guardian and/or Conservator 1: Name: 
 Tutor y/o curador 1: Nombre: 
 Nombre:  
 Phone:  SSN:  
 Número de teléfono: No. del Seg. Social: 
 Street Address:  City, State, Zip:  
 Calle: Ciudad, Estado, Código postal: 
 Relationship to Minor 1:  Related by Blood:  [ ] Yes  [ ] No 
 Relación con el menor 1: Emparentado por lazos de sangre:  [/] Sí  [/] No 
 Relationship to Minor 2:  Related by Blood:  [ ] Yes  [ ] No 
 Relación con el menor 2: Emparentado por lazos de sangre:  [/] Sí  [/] No 
 Relationship to Minor 3:  Related by Blood:  [ ] Yes  [ ] No 
 Relación con el menor 3: Emparentado por lazos de sangre:  [/] Sí  [/] No 
 Guardian and/or Consevator 2: Name: 
 Tutor y/o curador 2: Nombre:  
 Nombre:  
 Phone:  SSN:  
 Número de teléfono: No. del Seg. Social: 
 Street Address:  City, State, Zip:  
 Calle: Ciudad, Estado, Código postal: 
 Relationship to Minor 1:  Related by Blood:  [ ] Yes  [ ] No 
 Relación con el menor 1: Emparentado por lazos de sangre:  [/] Sí  [/] No 
 Relationship to Minor 2:  Related by Blood:  [ ] Yes  [ ] No 
 Relación con el menor 2: Emparentado por lazos de sangre:  [/] Sí  [/] No 
 Relationship to Minor 3:  Related by Blood:  [ ] Yes  [ ] No 
 Relación con el menor 3: Emparentado por lazos de sangre:  [/] Sí  [/] No 
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GUARDIANSHIP AND/OR CONSERVATORSHIP: 
TUTELA Y/O CURADURÍA: 
The minor currently does not have a guardian or conservator, and no other proceeding is pending. If the 
proposed guardian is not the minor’s blood relative, a full set of fingerprints is attached. An Affidavit of 
each Person to Be Appointed Guardian and/or Conservator is filed with this Petition. 
El menor no tiene actualmente un tutor o curador, y no hay ningún otro acto procesal pendiente. Si el tutor propuesto no está 
emparentado por lazos de sangre con el menor, se adjunta una serie completa de impresiones digitales. Junto con esta Petición 
se presenta una Declaración jurada de cada persona a ser nombrada Tutor y/o Curador. 

      (7) Guardianship would serve the minor’s welfare and best interest because: 
 La tutela tendrá como objetivo asegurar el bienestar y los mejores intereses del menor porque: 
               

(8) A conservator should be appointed because: 
Se debe nombrar a un curador porque: 
[ ] The minor owns money or property that requires management or protection that cannot 

otherwise be provided. 
 El menor posee dinero o bienes que requieren su administración o protección y que no se pueden proporcionar de 

otra manera. 
[ ] The minor has financial dealings that may be jeopardized or prevented by the minor’s minority. 
 El menor tiene intereses financieros que pueden correr peligro o encontrar obstáculos debido a su minoría de edad. 
[ ] It is necessary or desirable to obtain or provide funds needed for the minor’s support and 

education. 
 Es necesario o deseable obtener o proporcionar los fondos necesarios para la manutención y la educación del menor. 

(9) Guardian and/or Conservator 1 should be appointed because he/she: 
Se debe nombrar al tutor y/o curador 1 porque: 
[ ] a. Was nominated by Ward  [ ] 1  [ ] 2  [ ] 3, who is over 13 and has signed this Petition. 
  Fue nominado por el dependiente  [/] 1  [/] 2  [/] 3, que es mayor de 13 años de edad y ha firmado esta Petición. 
[ ] b. Was chosen as conservator by the will of a deceased parent of the minor. 
  Fue elegido curador por el testamento de un padre fallecido del menor. 
[ ]  c. Has had care and custody of the minor for the    months before this Petition is filed 

and  [ ] is or  [ ] is not related by blood to the minor. 
   Ha tenido a su cargo el cuidado y custodia del menor durante los X meses anteriores a la presentación de esta 

Petición y [/] está o  [/] no está emparentado por lazos de sangre con el menor. 
[ ] d. Was chosen by someone caring for or paying benefits for the minor. 
  Ha sido elegido por una persona que cuida o paga beneficios para el menor. 

  [ ] e. Other:  
 Otro: 
Guardian and/or Conservator 2 should be appointed because he/she: 
Se debe nombrar al tutor y/o curador 2 porque: 
[ ] a. Was nominated by Ward  [ ] 1  [ ] 2  [ ] 3, who is over 13 and has signed this Petition. 
  Fue nominado por el dependiente  [/] 1  [/] 2  [/] 3, que es mayor de 13 años de edad y ha firmado esta Petición. 
[ ] b. Was chosen as conservator by the will of a deceased parent of the minor. 
  Fue elegido curador por el testamento de un padre fallecido del menor. 
[ ]  c. Has had care and custody of the minor for the    months before this Petition is filed 

and  [ ] is or  [ ] is not related by blood to the minor. 
   Ha tenido a su cargo el cuidado y custodia del menor durante los X meses anteriores a la presentación de esta 

Petición y [/] está o  [/] no está emparentado por lazos de sangre con el menor. 
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[ ] d. Was chosen by someone caring for or paying benefits for the minor. 
  Ha sido elegido por una persona que cuida o paga beneficios para el menor. 

 [ ] e. Other:  
 Otro: 

    (10) I am interested in the minor’s welfare because:  
 Estoy interesado en el bienestar del menor porque:  
  

 
THE MINOR’S PARENTS: 
LOS PADRES DEL MENOR: 

    (11) The Minor’s Living Parents: 
Padres vivientes del menor: 

Of Minor 
Del menor Name 

Nombre 
Street Address 

Calle 
City, State, Zip Code 

Ciudad, Estado, Código postal 

Mother/ 
Father 

Madre/Padre 1 2 3 
      [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
      [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
      [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
      [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
      [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
      [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 

    (12) The Minor’s Deceased Parents: 
Padres fallecidos del menor: 

 
 

Of Minor 
Del menor Name 

Nombre 

Date of Death 
Fecha de 

fallecimiento 

Death Certificate 
Attached 

Certificado de 
defunción adjunto 

[/] Sí  [/] No 

Will Attached 
Testamento adjunto 

[/] Sí  [/] No 

Mother/ 
Father 

Madre/Padre 1 2 3 
    [ ] Yes  [ ] No [ ] Yes  [ ] No [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
    [ ] Yes  [ ] No [ ] Yes  [ ] No [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
    [ ] Yes  [ ] No [ ] Yes  [ ] No [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
    [ ] Yes  [ ] No [ ] Yes  [ ] No [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
    [ ] Yes  [ ] No [ ] Yes  [ ] No [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
    [ ] Yes  [ ] No [ ] Yes  [ ] No [ ] M  [ ] F [ ] [ ] [ ] 
Why death certificates are not attached and how long it will take to get them: 
Por qué no se adjuntan los certificados de defunción, y cuánto tiempo se tardará en obtenerlos: 
 
Why wills are not attached and how long it will take to get them: 
Por qué no se adjuntan los testamentos, y cuánto tiempo se tardará en obtenerlos: 
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    (13) Parental rights of custody have been terminated or suspended by: 
Los derechos de custodia de los padres han sido terminados o suspendidos por: 
 Minor 1 Minor 2 Minor 3 
 Menor 1: Menor 2: Menor 3: 
 Mother Father Mother Father Mother Father 
 Madre Padre Madre Padre Madre Padre 
Written consent: [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 
Consentimiento escrito:       
Prior court order: [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 
Orden anterior de la corte:       
Parent’s death: [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 
Fallecimiento del padre:       
Parent’s incarceration: [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 
Encarcelamiento del padre:       
Parent’s abandonment of 

the minor for at least 
the last six months: 

El padre abandonó al menor 
por lo menos durante los 
últimos seis meses: 

[ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 

Parent’s disappearance: [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 
Desaparición del padre:       
Other (explain): [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 
Otro (explicar): 
 
 
 

 PEOPLE ENTITLED TO NOTICE: 
 PERSONAS CON DERECHO A RECIBIR AVISO: 
    (14) For Guardianship and/or Conservatorship: 

Para tutela y/o curaduría: 
 WARD 1 WARD 2 WARD 3
 PUPILO 1: PUPILO 2: PUPILO 3: 
THE WARD OVER 13  
EL DEPENDIENTE MAYOR DE 13 AÑOS DE EDAD  
 NAME:    
 NOMBRE:   
 Street Address:    
 Calle:   
 City, State, Zip:    
 Ciudad, Estado, Código postal:  
THE WARD’S MOTHER  
LA MADRE DEL DEPENDIENTE  
 NAME:    
 NOMBRE:   
 Street Address:    
 Calle:   
 City, State, Zip:    
 Ciudad, Estado, Código postal:  
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THEIR FATHER   
SU PADRE  
 NAME:    
 NOMBRE:   
 Street Address:    
 Calle:   
 City, State, Zip:    
 Ciudad, Estado, Código postal:  
PEOPLE HAVING CARE OR CUSTODY OF THEM  
PERSONAS QUE TIENEN A SU CARGO EL CUIDADO O CUSTODIA  
 NAME:    
 NOMBRE:   
 Street Address:    
 Calle:   
 City, State, Zip:    
 Ciudad, Estado, Código postal:  
 NAME:    
 NOMBRE:   
 Street Address:    
 Calle:   
 City, State, Zip:    
 Ciudad, Estado, Código postal:   

 
    (15) For Conservatorship with or without Guardianship: 
 Para curaduría con o sin tutela: 

THE WARD’S CLOSEST ADULT RELATIVE
EL ADULTO QUE ES EL PARIENTE MÁS CERCANO DEL DEPENDIENTE 
 WARD 1 WARD 2 WARD 3
 PUPILO 1: PUPILO 2: PUPILO 3: 
 NAME:    
 NOMBRE:   
 Street Address:    
 Calle:   
 City, State, Zip:    
 Ciudad, Estado, Código postal:   

 
 PEOPLE WHO FILED A DEMAND FOR NOTICE 
 PERSONAS QUE HAN PRESENTADO UNA DEMANDA DE AVISO 
 NAME:   
 NOMBRE:  
 Street Address:  
 Calle:  
 City, State, Zip:  
 Ciudad, Estado, Código postal: 

 
    (16) THE MINOR’S ASSETS: 
  LOS BIENES DEL MENOR: 

WARD 1: 
PUPILO 1: 
[ ] The minor has no substantial assets or income.
 El menor no tiene bienes o ingresos sustanciales. 
[ ] The minor has the following assets or income.

El menor tiene los siguientes bienes o ingresos. 
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Property: Est. Fair Market 
Bienes: Valor justo de mercado 

estimado 
Cash (i.e. checking, savings, certificates of deposit, etc.) $ 
Efectivo (o sea, cuentas corrientes, de ahorro, certificados de depósito, etc.)   
Marketable securities (i.e., stocks, bonds, brokerage accounts, etc.) $ 
Valores negociables (o sea, acciones, bonos, cuentas de corretaje, etc.)  
Other Personal Property $ 
Otros bienes personales  
Real Property $ 
Bienes raíces  
  Total: $ 

 Annual Income (including compensation, insurance, pension, or allowance): 
Ingreso anual (incluyendo compensación, seguro, pensión o asignación):  
Social Security $ 
Seguridad Social  
Pension(s) $ 

 Pensión/pensiones  
Dividends $ 
Dividendos  
Trust Income $ 
Ingreso de un fideicomiso  
Other:   $ 

 Otro:  
  Total: $ 

WARD 2: 
PUPILO 1:  
[ ] The minor has no substantial assets or income.
 El menor no tiene bienes o ingresos sustanciales. 
[ ] The minor has the following assets or income.

El menor tiene los siguientes bienes o ingresos. 
Property: Est. Fair Market 
Bienes: Valor justo de mercado 

estimado 
Cash (i.e. checking, savings, certificates of deposit, etc.) $ 
Efectivo (o sea, cuentas corrientes, de ahorro, certificados de depósito, etc.)   
Marketable securities (i.e., stocks, bonds, brokerage accounts, etc.) $ 
Valores negociables (o sea, acciones, bonos, cuentas de corretaje, etc.)  
Other Personal Property $ 
Otros bienes personales  
Real Property $ 
Bienes raíces  
  Total: $ 

 Annual Income (including compensation, insurance, pension, or  
Ingreso anual (incluyendo compensación, seguro, pensión o asignación):  
Social Security $ 
Seguridad Social  
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Pension(s) $ 
 Pensión/pensiones  

Dividends $ 
Dividendos  
Trust Income $ 
Ingreso de un fideicomiso  
Other:   $ 

 Otro:  
  Total: $ 

WARD 3: 
PUPILO 1:  
[ ] The minor has no substantial assets or income.  
 El menor no tiene bienes o ingresos sustanciales.  
[ ] The minor has the following assets or income.

El menor tiene los siguientes bienes o ingresos. 
Property: Est. Fair Market 
Bienes: Valor justo de mercado 

estimado 
Cash (i.e. checking, savings, certificates of deposit, etc.) $ 
Efectivo (o sea, cuentas corrientes, de ahorro, certificados de depósito, etc.)   
Marketable securities (i.e., stocks, bonds, brokerage accounts, etc.) $ 
Valores negociables (o sea, acciones, bonos, cuentas de corretaje, etc.)  
Other Personal Property $ 
Otros bienes personales  
Real Property $ 
Bienes raíces  
  Total: $ 

 Annual Income (including compensation, insurance, pension, or  
Ingreso anual (incluyendo compensación, seguro, pensión o asignación):  
Social Security $ 
Seguridad Social  
Pension(s) $ 

 Pensión/pensiones  
Dividends $ 
Dividendos  
Trust Income $ 
Ingreso de un fideicomiso  
Other:   $ 

 Otro:  
  Total: $ 

 
REQUESTED ORDERS: 
ÓRDENES SOLICITADAS: 
1. Appoint Petitioner guardian and/or conservator of the minor. 
 Nombrar al Peticionario como tutor y/o curador del menor. 
2. Make any other orders in the minor’s best interest. 
 Dar otras órdenes en el mejor interés del menor. 
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    (17) WARD’S NOMINATION: 
  NOMINACIÓN DEL DEPENDIENTE: 

I, Ward  [ ] 1  [ ] 2  [ ] 3, am over 13, and I nominate Guardian and/or Conservator  [ ] 1  [ ] 2. 
Yo, Dependiente  [/] 1  [/] 2  [/] 3, tengo más que 13 años de edad y nomino como tutor y/o curador a  [/] 1  [/] 2. 
 
      Ward’s Signature:        

Firma del dependiente: 
 
State of Arizona )
Estado de Arizona )
County of  )
Condado de )
 
Subscribed and sworn or affirmed before me this date:   by:   
Firmado y jurado o afirmado delante mio en esta fecha: X por: X 
 
Seal: Notary Public:   
Sello: Notario público: 
 Notary Expiration Date:   
 Fecha de vencimiento del notario: 
 
 

    (18) OATH AND VERIFICATION: 
JURAMENTO Y VERIFICACIÓN: 
 
I have read this Petition, and it is true and complete to the best of my knowledge. 
He leído esta Petición, y es veraz y completa a mi mejor saber y entender. 
 
      Petitioner’s Signature:       

 Firma del Peticionario: 
 
State of Arizona )
Estado de Arizona )
County of  )
Condado de )
 
Subscribed and sworn or affirmed before me this date:   by:   
Firmado y jurado o afirmado delante mio en esta fecha: X por: X 
 
Seal: Notary Public:   
Sello: Notario público: 
 Notary Expiration Date:   
 Fecha de vencimiento del notario: 
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I have read this Petition, and it is true and complete to the best of my knowledge. 
He leído esta Petición, y es veraz y completa a mi mejor saber y entender. 

 
      Petitioner’s Signature:       

 Firma del Peticionario: 
 
State of Arizona )
Estado de Arizona )
County of  )
Condado de )
 
Subscribed and sworn or affirmed before me this date:   by:   
Firmado y jurado o afirmado delante mio en esta fecha: X por: X 
 
Seal: Notary Public:   
Sello: Notario público: 
 Notary Expiration Date:   
 Fecha de vencimiento del notario: 
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